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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֞
И–било–је
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
кад

שָׁמַע֣
чу
H8085

ט סַנְבַלַּ֗
Санвалат
H5571

י־ כִּֽ
да–

אֲנַחְ֤נוּ
ми
H0587

בוֹנִים֙
градимо
H1129

אֶת־
–
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
зид,
H2346

וַיִּ֣חַר
и–разгневи–се
H2734

ל֔וֹ
–

וַיִּכְעַ֖ס
и–разјари–се
H3707

ה הַרְבֵּ֑
веома

וַיַּלְעֵ֖ג
и–ругао–се
H3932

עַל־
–

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Јудејцима.
H3064

A kad ču Sanavalat da zidamo zid, razgnevi se i rasrdi se vrlo, i rugaše se Jevrejima,

׀וַיֹּ֣אמֶר 2
И–рече
H0559

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יו אֶחָ֗
браћом–својом
H0251

֙ וְחֵיל
и–војском
H2426

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
самаријском
H8111

אמֶר וַיֹּ֕
и–рече:
H0559

מָ֛ה
Шта
H4100

ים הַיְּהוּדִ֥
Јудејци
H3064

ים הָאֲמֵלָלִ֖
јадни
H0537

ים עֹשִׂ֑
раде?

הֲיַעַזְב֨וּ
Зар–ће–оставити

לָהֶ֤ם
себи?
H1992

֙ הֲיִזְבָּח֙וּ
Зар–ће–жртвовати?
H2076

הַיְכַלּ֣וּ
Зар–ће–завршити
H3615

בַיּ֔וֹם
за–дан?
H3117

הַיְחַיּ֧וּ
Зар–ће–оживети
H2421

אֶת־
–
H0853

הָאֲבָנִי֛ם
камење
H0068

מֵעֲרֵמ֥וֹת
из–гомила
H6194

הֶעָפָ֖ר
прашине
H6083

מָּה וְהֵ֥
а–оно
H1992

שְׂרוּפֽוֹת׃
спаљено?
H8313

i govoraše pred braćom svojom i vojnicima samarijskim: Šta rade ti nemoćni Judejci? Hoćemo li ih ostaviti? Hoće li 
prinositi žrtve? Hoće li sada svršiti? Eda li će u život povratiti iz praha kamenje spaljeno?

וְטוֹבִיָּ֥ה3
А–Товија
H2900

הָעַמֹּנִ֖י
Амонац
H5984

אֶצְל֑וֹ
поред–њега,
H0681

אמֶר וַיֹּ֗
и–рече:
H0559

גַּם֚
Чак
H1571

אֲשֶׁר־
и–оно–што–

הֵם֣
они
H1992

ים בּוֹנִ֔
граде,
H1129

אִם־
ако–

יַעֲלֶה֣
изађе
H5927

ל שׁוּעָ֔
лисица
H7776

ץ וּפָרַ֖
и–обориће
H6555

חוֹמַ֥ת
камени–зид
H2346

ם׃ אַבְנֵיהֶֽ
њихов!
H0068

פ
¶

A Tovija Amonac koji beše uza nj reče: Neka zidaju; da lisica dođe provaliće kameni zid njihov.

שְׁמַ֤ע4
Чуј,
H8085

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Боже–наш,
H0430

י־ כִּֽ
јер–

הָיִי֣נוּ
смо–постали
H1961

בוּזָ֔ה
презрени;
H0939

ב וְהָשֵׁ֥
и–врати
H7725

ם חֶרְפָּתָ֖
срамоту–њихову
H2781

אֶל־
на–
H0413

ם ראֹשָׁ֑
главе–њихове

וּתְנֵם֥
и–предај–их
H5414

לְבִזָּ֖ה
за–плен
H0961

רֶץ בְּאֶ֥
у–земљи
H0776

שִׁבְיָֽה׃
ропства.
H7633

Čuj, Bože naš, kako nas preziru; obrati rug njihov na njihovu glavu, i daj da budu grabež u zemlji gde bi robovali.

וְאַל־5
И–не–
H0408

תְּכַס֙
покриј
H3680

עַל־
–

עֲוֹנָ֔ם
безакоње–њихово
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
и–грех–њихов

מִלְּפָנֶי֣ךָ
испред–Тебе
H6440

אַל־
нека–не–
H0408

תִּמָּחֶה֑
буде–избрисан;

י כִּ֥
јер

יסוּ הִכְעִ֖
разгневише
H3707

לְנֶגֶ֥ד
пред
H5048

ים׃ הַבּוֹנִֽ
градитељима.
H1129

I ne pokrivaj bezakonja njihova, i greh njihov da se ne izbriše pred Tobom, jer Te dražiše za one koji zidaju.
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וַנִּבְנֶה6֙
И–градишмо
H1129

אֶת־
–
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
зид
H2346

ר וַתִּקָּשֵׁ֥
и–споји–се
H7194

כָּל־
сав–
H3605

הַחוֹמָ֖ה
зид
H2346

עַד־
до–
H5704

חֶצְיָהּ֑
половине–своје;
H2677

י וַיְהִ֧
и–имао–је
H1961

לֵב֦
срце

לָעָ֖ם
народ

לַעֲשֽׂוֹת׃
да–ради.

פ
¶

I tako zidasmo zid, i sav se zid sastavi do polovine, i narod imaše volju da radi.

י7 וַיְהִ֣
А–било–је
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
кад

שָׁמַע֣
чуше
H8085

ט סַנְבַלַּ֡
Санвалат
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
и–Товија
H2900

ים וְהָעַרְבִ֨
и–Арапи

ים וְהָעַמֹּנִ֜
и–Амонци
H5984

ים וְהָאַשְׁדּוֹדִ֗
и–Ашдођани
H0796

י־ כִּֽ
да–

עָלְתָ֤ה
напредује
H5927

אֲרוּכָה֙
обнова
H0724

לְחֹמ֣וֹת
зидова
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Јерусалима,
H3389

כִּי־
да–

לּוּ הֵחֵ֥
почеше

ים הַפְּרֻצִ֖
пробоји
H6555

לְהִסָּתֵ֑ם
да–се–затварају,

וַיִּ֥חַר
и–разгневи–им–се
H2734

לָהֶ֖ם
–

ד׃ מְאֹֽ
веома.
H3966

A kad ču Sanavalat i Tovija i Arapi i Amonci i Azoćani da se popravlja zid jerusalimski i da se počelo zatvarati šta je 
provaljeno, razgneviše se vrlo;

וַיִּקְשְׁר֤ו8ּ
И–уротише–се
H7194

כֻלָּם֙
сви
H3605

ו יַחְדָּ֔
заједно

לָב֖וֹא
да–дођу
H0935

לְהִלָּחֵם֣
да–ратују

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
против–Јерусалима
H3389

וְלַעֲשׂ֥וֹת
и–да–учине

ל֖וֹ
му

ה׃ תּוֹעָֽ
забуну.
H8442

i složiše se svi zajedno da dođu i da udare na Jerusalim i da smetu.

ל9 וַנִּתְפַּלֵּ֖
И–помолисмо–се
H6419

אֶל־
–
H0413

אֱלֹהֵי֑נוּ
Богу–нашем
H0430

יד וַנַּעֲמִ֨
и–постависмо
H5975

מִשְׁמָ֧ר
стражу
H4929

עֲלֵיהֶ֛ם
над–њима

יוֹמָ֥ם
дању
H3119

וָלַ֖יְלָה
и–ноћу
H3915

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
од–њих.
H6440

A mi se molismo Bogu svom i postavljasmo stražu prema njima dan i noć od straha njihovog.

וַיֹּ֣אמֶר10
И–рече
H0559

ה יְהוּדָ֗
Јуда:
H3063

֙ כָּשַׁל
Малакса
H3782

חַ כֹּ֣
снага

ל הַסַּבָּ֔
носилачка,
H5449

וְהֶעָפָ֖ר
а–прашине
H6083

ה הַרְבֵּ֑
много;

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
и–ми
H0587

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל נוּכַ֔
можемо
H3201

לִבְנ֖וֹת
да–градимо
H1129

ה׃ בַּחוֹמָֽ
зид.
H2346

A Judejci rekoše: Klonula je snaga nosiocima, a praha ima mnogo, ne možemo zidati zida.

וַיֹּאמְר֣ו11ּ
И–рекоше
H0559

ינוּ צָרֵ֗
непријатељи–наши:

א ֹ֤ ל
Неће
H3808

֙ יֵדְעוּ
сазнати
H3045

א ֹ֣ וְל
нити–
H3808

יִרְא֔וּ
видети
H7200

עַד֛
док
H5704

אֲשֶׁר־
не–

נָב֥וֹא
дођемо
H0935

אֶל־
у–
H0413

תּוֹכָ֖ם
средину–њихову
H8432

וַהֲרַגְנ֑וּם
и–побиемо–их
H2026

תְנוּ וְהִשְׁבַּ֖
и–зауставимо

אֶת־
–
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
посао.
H4399
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A naši neprijatelji rekoše: Da ne doznadu i ne opaze dokle ne dođemo usred njih, pa ćemo ih pobiti i prekinuti 
posao.

12֙ יְהִי וַֽ
И–било–је
H1961

כַּאֲשֶׁר־
кад–дођоше–

אוּ בָּ֣
–
H0935

ים הַיְּהוּדִ֔
Јудејци
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
који–живљаху
H3427

אֶצְלָם֑
поред–њих
H0681

וַיֹּ֤אמְרוּ
и–рекоше
H0559

֙ לָנ֙וּ
нам

עֶשֶׂ֣ר
десет
H6235

ים פְּעָמִ֔
пута
H6471

מִכָּל־
са–свих–
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
места:
H4725

אֲשֶׁר־
Вратите–се–

תָּשׁ֥וּבוּ
–
H7725

ינוּ׃ עָלֵֽ
нама.

Ali dođoše Judejci koji kod njih življahu i kazaše nam deset puta: Čuvajte sva mesta kuda se ide k nama.

יד13 אַעֲמִ֞ וָֽ
И–поставих
H5975

תַּחְתִּיּ֧וֹת מִֽ
на–нижим–
H8482

לַמָּק֛וֹם
местима
H4725

י מֵאַחֲרֵ֥
иза

לַחוֹמָ֖ה
зида
H2346

]בצחחיים[
[на голетима]
H6708

ים( )בַּצְּחִיחִ֑
(на–голетима);
H6708

יד אַעֲמִ֤ וָֽ
и–поставих
H5975

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
народ

לְמִשְׁפָּח֔וֹת
по–породицама
H4940

עִם־
са–

חַרְבֹתֵיהֶ֛ם
мачевима–њиховим,
H2719

רָמְחֵיהֶ֖ם
копљима–њиховим
H7420

ם׃ וְקַשְּׁתֹתֵיהֶֽ
и–луковима–њиховим.
H7198

Tada namestih narod u nizinama iza zida i na strmenima, postavih narod po porodicama sa mačevima i kopljima i 
lukovima.

וָאֵרֶ֣א14
И–разгледах
H7200

וָאָק֗וּם
и–устадох

ר וָאֹמַ֞
и–рекох
H0559

אֶל־
–
H0413

ים הַחֹרִ֤
племићима
H2715

וְאֶל־
и–
H0413

הַסְּגָנִים֙
управитељима
H5461

וְאֶל־
и–
H0413

יֶתֶ֣ר
осталим

ם הָעָ֔
људима:

אַל־
Не–
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
бојте–се
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
од–њих;
H6440

אֶת־
–
H0853

י אֲדֹנָ֞
Господа
H0136

הַגָּד֤וֹל
великог

וְהַנּוֹרָא֙
и–страшног
H3372

רוּ זְכֹ֔
сети–се
H2142

לָּחֲמ֗וּ וְהִֽ
и–борите–се

עַל־
за–

אֲחֵיכֶם֙
браћу–своју,
H0251

בְּנֵיכֶם֣
синове–своје

ם וּבְנֹתֵיכֶ֔
и–кћери–своје,
H1323

נְשֵׁיכֶ֖ם
жене–своје
H0802

ם׃ וּבָתֵּיכֶֽ
и–домове–своје.

פ
¶

I razgledavši ustah i rekoh starešinama i glavarima i ostalom narodu: Ne bojte ih se. Pomenite Gospoda velikog i 
strašnog, i bijte se za braću svoju, za sinove svoje i kćeri svoje, za žene svoje i kuće svoje.

י15 וַיְהִ֞
И–било–је
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
кад–

שָׁמְע֤וּ
чуше
H8085

֙ אוֹיְבֵי֙נוּ
непријатељи–наши
H0341

כִּי־
да–

ע נ֣וֹדַֽ
би–обзнањено
H3045

נוּ לָ֔
нам,

וַיָּ֥פֶר
и–осујети

ים הָאֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶת־
–
H0853

עֲצָתָ֑ם
намеру–њихову,
H6098

]ונשוב[
[и вратисмо се]
H7725

שָׁב( )וַנָּ֤
(и–вратисмо–се)
H7725

֙ כֻּלָּנ֙וּ
сви
H3605

אֶל־
к–
H0413

ה הַח֣וֹמָ֔
зиду,
H2346

ישׁ אִ֖
сваки
H0376

אֶל־
к–
H0413

מְלַאכְתּֽוֹ׃
послу–своме.
H4399

A kad čuše neprijatelji naši da smo doznali, razbi Gospod njihovu nameru, i mi se vratismo svi k zidu, svaki na svoj 
posao.
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י 16 ׀וַיְהִ֣
И–било–је
H1961

מִן־
од–

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַה֗וּא
тога,
H1931

י חֲצִ֣
половина
H2677

֮ נְעָרַי
момака–мојих
H5288

ים עֹשִׂ֣
радио–је

בַּמְּלָאכָה֒
на–послу,
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
а–половина–њихова
H2677

מַחֲזִיקִים֙
држали–су
H2388

ים וְהָרְמָחִ֣
и–копља
H7420

ים הַמָּגִנִּ֔
и–штитове
H4043

וְהַקְּשָׁת֖וֹת
и–лукове
H7198

וְהַשִּׁרְיֹנִי֑ם
и–оклопе;

ים שָּׂרִ֔ וְהַ֨
и–старији
H8269

י אַחֲרֵ֖
иза

כָּל־
свега–
H3605

ית בֵּ֥
дома

ה׃ יְהוּדָֽ
Јудиног.
H3063

I od tada polovina mojih momaka poslovaše, a druga polovina držaše koplja i štitove i lukove i oklope, i knezovi 
stajahu iza svega doma Judinog.

הַבּוֹנִי֧ם17
Градитељи
H1129

בַּחוֹמָ֛ה
на–зиду
H2346

ים וְהַנֹּשְׂאִ֥
и–они–који–носе
H5375

בֶל בַּסֶּ֖
терете
H5447

ים עֹמְשִׂ֑
товарећи:
H6006

בְּאַחַ֤ת
једном
H0259

יָדוֹ֙
руком–својом
H3027

ה עֹשֶׂ֣
раде

ה בַמְּלָאכָ֔
посао,
H4399

וְאַחַ֖ת
а–другом
H0259

מַחֲזֶקֶ֥ת
држе
H2388

ׁלַח׃ הַשָּֽ
оружје.
H7973

I koji zidahu i koji nošahu teret i koji tovarahu svaki jednom rukom rađaše, a u drugoj držaše koplje.

ים18 בּוֹנִ֔ וְהַ֨
И–градитељи,
H1129

ישׁ אִ֥
сваки
H0376

חַרְבּ֛וֹ
мач–свој
H2719

ים אֲסוּרִ֥
опасани
H0631

עַל־
о–

מָתְנָי֖ו
бокове–своје,
H4975

וּבוֹנִי֑ם
и–градили–су;
H1129

עַ וְהַתּוֹקֵ֥
а–трубач
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
са–трубом
H7782

י׃ אֶצְלִֽ
поред–мене.
H0681

A koji zidahu, svaki imahu mač pripisan uz bedricu i tako zidahu. A trubač stajaše kod mene.

ר19 וָאֹמַ֞
И–рекох
H0559

אֶל־
–
H0413

ים הַחֹרִ֤
племићима
H2715

וְאֶל־
и–
H0413

הַסְּגָנִים֙
управитељима
H5461

וְאֶל־
и–
H0413

יֶתֶ֣ר
осталим

ם הָעָ֔
људима:

הַמְּלָאכָ֥ה
Посао–је
H4399

ה הַרְבֵּ֖
велик

וּרְחָבָה֑
и–простран;
H7342

חְנוּ וַאֲנַ֗
и–ми
H0587

נִפְרָדִים֙
раздвојени–смо
H6504

עַל־
по–

ה הַח֣וֹמָ֔
зиду,
H2346

ים רְחוֹקִ֖
далеко
H7350

ישׁ אִ֥
један
H0376

יו׃ מֵאָחִֽ
од–другог.
H0251

Jer rekoh starešinama i glavarima i ostalom narodu: Posao je velik i dug i mi smo se rasuli po zidu daleko jedan 
od drugog.

בִּמְק֗וֹם20
На–месту
H4725

ר אֲשֶׁ֤
где

֙ תִּשְׁמְעוּ
чујете
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
звук

ר הַשּׁוֹפָ֔
трубе,
H7782

מָּה שָׁ֖
тамо
H8033

תִּקָּבְצ֣וּ
сакупите–се
H6908

אֵלֵי֑נוּ
к–нама;
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

חֶם יִלָּ֥
бориће–се

נוּ׃ לָֽ
за–нас.

Gde čujete trubu da trubi, onamo trčite k nama; Bog naš vojevaće za nas.

וַאֲנַחְ֖נו21ּ
И–ми
H0587

ים עֹשִׂ֣
радисмо

בַּמְּלָאכָה֑
посао,
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
а–половина–њихова
H2677

מַחֲזִיקִים֙
држаше
H2388

ים רְמָחִ֔ בָּֽ
копља
H7420

מֵעֲל֣וֹת
од–зоре
H5927

חַר הַשַּׁ֔
јутарње
H7837

עַ֖ד
до
H5704

את צֵ֥
изласка
H3318

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
звезда.
H3556
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Tako rađasmo posao, i polovina ih držaše koplja od zora pa dokle zvezde ne iziđu.

גַּ֣ם22
Тада
H1571

בָּעֵת֤
у–то–
H6256

הַהִיא֙
време
H1931

אָמַרְ֣תִּי
рекох
H0559

ם לָעָ֔
народу:

אִ֣ישׁ
Сваки
H0376

וְנַעֲר֔וֹ
са–момком–својим
H5288

ינוּ יָלִ֖
нека–преноћи

בְּת֣וֹךְ
у–
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Јерусалиму
H3389

יוּ־ וְהָֽ
и–да–буду–
H1961

לָנ֧וּ
нам

יְלָה הַלַּ֛
ноћу
H3915

מִשְׁמָ֖ר
стража
H4929

וְהַיּ֥וֹם
а–дању
H3117

ה׃ מְלָאכָֽ
посао.
H4399

U to vreme još rekoh narodu: Svaki sa momkom svojim neka noćuje u Jerusalimu da bi nam noću stražili, a danju 
radili.

ין23 וְאֵ֨
И–ни
H0369

י אֲנִ֜
ја
H0589

וְאַחַי֣
ни–браћа–моја
H0251

י וּנְעָרַ֗
ни–момци–моји
H5288

י וְאַנְשֵׁ֤
ни–људи
H0376

הַמִּשְׁמָר֙
страже
H4929

ר אֲשֶׁ֣
који

י אַחֲרַ֔
за–мном,

אֵין־
не–
H0369

אֲנַחְ֥נוּ
свлачисмо
H0587

ים פֹשְׁטִ֖
свлачећи
H6584

בְּגָדֵ֑ינוּ
хаљине–своје;

ישׁ אִ֖
сваки
H0376

שִׁלְח֥וֹ
оружје–своје
H7973

יִם׃ הַמָּֽ
и–воду.
H4325

ס
§

A ja i moja braća i momci moji i stražari što idu za mnom nećemo svlačiti sa sebe haljina; u svakog da je mač i 
voda.
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